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JIEKCUKA HA TTO3HAYEHHS MOPCbBKOT'O ITOBYTY
B POMAHAX PA®AEJIS CABATIHI “OICCESI KAITITAHA
BJIAZIA” TA “XPOHIKA KAIIITAHA BJIAJIA”

Cmammas mac Ha Memi onuc ma Ug4eHHs cneyu@iKu ma @icu-
BAHHS JIEKCUYHUX OOUHUYbL 8 GH2TIOMOSHUX IMEKCMAX NPO MOPCbKUT
no6ym na ocnogi pomanie Paghaens Cabamini.

Kniouoei cnosa: cemanmuumne none, KOMNOHEHMHUI aHATi3,
CUHmE3.

The article deals with description and study of lexical units,
connected with sea way of life, which are present in the works of
Rafael Sabatini.
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CeMaHTHYHE TIOJIC € CHCTEMORO, 3aBIAKH SIKIF 311 HCHIOETHCS BUBUCH-
Hs1 3MiH Y MOBI. Teopii mosist O1TbIIe HiK CTO POKIB, OJHAK LIS HE 3MCHIITY €
LIKABOCTI HAYKOBINB 10 ii AOCTIMKCHHS. 111 Ta IPUHIMITN CCMaHTHY-
HOTO aHaJi3y MOBH, fKI Hajam Oyin 00 €IHaHI MiJ 3aralbHOK HAa3BOIO
JOCTIKCHHS CCMAHTHYHOTO MOJTS, BUHUKAIM 1 CKJIaJaTUCh TOCTYTIOBO.
Bonu 6epyTs cBiii nouarok B kiHui XIX — Ha mouatky XX cromite. ®op-
MYJTFOBAHHSI [UX 14CH Ta MPUHIUINB MU 3HAXOAUMO B IMPALIX BUCHHUX,
MOBO3HABIB Ta IHIIHX.

OCHOBHHIA 3MICT IMAXO/IB A0 aHAII3Y Ta OMUCY JCKCUIHOT CCMaHTHKH
MOJISITAE B TOMY, IO MOCTYIIOBO YTBEPIKY €ThCS CHCTCMHHUH MOTNIA HA
3HAYCHHS CJTIB, IKHH 3HANIIOB CBOE BUPAKCHHSI Y METOAI CEMAHTUIHOTO
10Jis1. OCHOBOIIOJIOKHUKOM LILOTO TIOJISI BBAKAETHCS HIMELLKUIN BUCHUI
. Tpip [1:98].

[Mix wac po3BUTKY TEOPIi MO IK CUCTEMU, 3aKOHOM PO3BHUTKY SIKOI
BBAKaBCA 3aKOH OPraHIYHOrO BHOKpeMJICHH: 3 1ioro, JI. BetficrepOep
3aKJIaB OCHOBU KOMITIOHCHTHOTO aHAITI3Y.

VYcecTopoHHE BUBUYCHHS CIIOBHHKOBOTO CKIAIy € OJHIEKO 3 HaHO1b-
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mux npobiaeM MoBosHaBcTBa. CamMe TOMY BiH OVB 1 3aITHINAETHCS LIHHAM
1 aKTyaJIbHUM 00 €KTOM HAYKOBHX JOCIIKCHb.

Mera po0oTu nonsrae B IOCTIKCHHI JICKCUKU aHTIIHCHKOT MOBH,
IO ITO3HAYAE€ MOPCHKHM TIOOYT.

006’ exTom aocaiamKeHHs € crienu(ika Ta BXKUBAHHS JICKCUTHUX OTH-
HUI[b B QHTTIOMOBHHX TCKCTaX PO MOPCHKHI MOOYT.

IlpeaveTrom pociig:keHHs € JCKCHYHI OJUHULI, SIKI BUKOPUCTOBY-
10Thcs B poManax Pagaens Cabarini “Opicces kanitana braga™ ta “Xpo-
Hika KamitaHa biaga” Ta mo3Ha4ar0Th MOPCHKUH MOOYT.

HaiieexTHBHIIIIM Y JOCTIIPKCHHAX 3MICTOBOTO acTieKTy 3HAYCHHE-
BUX OJHMHUI[P MOBU € KOMIIOHCHTHHI aHAJTI3, 3 SKUM MH 1 MPALOBAIHA Y
JaHOMY JoCikeHHl. KOMIMOHEHTHHI aHam3 — METO/, JIIHTBICTHIHOTO
BUBYCHHS 3HAYCHD CJIIB, CYTh SIKOTO MOJISITAE B PO3IICIUICHHI 3HAYCHHS
CJI0OBA HA CKJIaJ0BI KOMIIOHCHTH, SIKI HA3UBAKOTh CEMaMH, CEMAHTHIHUMHU
MHOKHHUKAMH 1, 3piaKa, Mapkepamu [2:6].

Metoarka KOMIIOHCHTHOTO aHAII3y nepeadadae HE TLMBKH PO3IIS-
IUICHHS 3HAYCHb HA CKJIaJHUKH, a ¥ ix cuHTe3. KOMMOHCHTHMI aHamIi3
3aCTOCOBYIOTh HE JIHIIC B TCOPSTHYHHX JOCHIIKECHHSIX JCKCHIHOI Ce-
MaHTHKH. BiH IHPOKO BUKOPHCTOBYETHCA B Iekcukorpadii. HoBuit Tun
TAYMAYHUX CIIOBHHKIB, ¢ 3HAYCHHS CJIIB TyMA4aThCs B TCPMIHAX CEM-
HOro (KOMIIOHCHTHOIO) aHAajIi3y, BUTITHO BIIPI3HAETHCS BIA TPaTULlii-
HUX aJCKBATHOK, 00  EKTHBHOIO 1 BUMEPITHOK CEMaHTH3AIE [3:4].

[InssxoM KOMIIOHEHTHOTO aHai3y jekcuku v TBopax Padaens Caba-
TiHl OYJ10 BUILICHO TaKi OCHOBHI JICKCHKO-CEMAHTHYHI TIOJISI, THITH KOPa-
omis (ship, frigate, crafi, sloop, boat, cockboat) nerani 6ya0Bu KopabiB
(board, deck, cabin, gangway, mast, anchor), aii 4neHIB KOMaHIH KOpa-
o (to take on board, to go by the board, to lie at anchor, to aboard, to
lake in tow).

Takox B X041 mocaimKeHHI 1€l TeMu OyJo 310paHO Ta CHCTSMAaTH-
30BaHO JICKCUKY aHITIHCHKOI MOBH, KIacH(IKOBAHO JCKCHKY MOPCBKOTO
o0y Ty, ONMUCAHO CEMAHTUYHY CTPYKTYPY OJUHHIh JCKCHUKU, @ TAKOXK
MPOBEACHA ACTaIbHA KBAHTHTATHBHA XaPaKTCPUCTHKA JCKCHKO-CEMaH-
TUYIHHX TIOIIB.

Omxe, aHami3 nexcuku y pomanax Padaemna Cabarini “XpoHika kari-
tana braxa” 1 “Ogicces xamitana brnaxa” mo3Boisie cTBEpPLKYBaTH IO
HACHYCHICTh 1 BapIaTUBHICTh JCKCHYHUX OJHHHUIIb, SIKI € 3aCO00M Bia-
TBOPCHHS MOPCBKOTO MOOYTY V TBOPAX € BIAMOBITHUMH SIK Y MOBI OpHIi-
HaJy, TaK 1 B MOBI ICPSKIay.
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